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AKTA KASTAM 1967

PERINTAH DUTI KASTAM (PENGECUALIAN) (PINDAAN) (NO. 3) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 14(1) Akta Kastam
1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Kastam (Pengecualian)
(Pindaan) (No. 3) 2003.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 5 Jun 2003.

Pindaan Jadual

2. Perintah Duti Kastam (Pengecualian) 1988 [P.U. (A) 410/87] dipinda dalam
Bahagian I Jadual berhubung dengan butiran 137 dalam ruang (2), dengan
memasukkan selepas perenggan (m) perenggan yang berikut:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Dibuat 7 Mei 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)338B/XIV]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan
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CUSTOMS ACT 1967

CUSTOMS DUTIES (EXEMPTION) (AMENDMENT)
(NO. 3) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by subsection 14(1) of the Customs Act
1967 [Act 235], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Customs Duties (Exemption)
(Amendment) (No. 3) Order 2003.

(2) This Order comes into operation on 5 June 2003.

Amendment of Schedule

2. The Customs Duties (Exemption) Order 1988 [P.U. (A) 410/87] is amended
in Part I of the Schedule in relation to item 137 in column (2), by inserting after
paragraph (m) the following paragraph:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Made 7 May 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)338B/XIV]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 174.

AKTA CUKAI JUALAN 1972

PERINTAH CUKAI JUALAN (PENGECUALIAN) (PINDAAN) (NO. 2) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 8 Akta Cukai Jualan 1972
[Akta 64], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Cukai Jualan (Pengecualian)
(Pindaan) (No. 2) 2003.

P.U. (A) 173-174.
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(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 5 Jun 2003.

Pindaan Jadual B

2. Perintah Cukai Jualan (Pengecualian) 1980 [P.U. (A) 365/80] dipinda dalam
Bahagian I Jadual B berhubung dengan butiran 100 dalam ruang (2), dengan
memasukkan selepas perenggan (m) perenggan yang berikut:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Dibuat 7 Mei 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)102/XIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

SALES TAX ACT 1972

SALES TAX (EXEMPTION) (AMENDMENT) (NO. 2) 2003

IN exercise of the powers conferred by section 8 of the Sales Tax Act 1972
[Act 64], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Sales Tax (Exemption) (Amendment)
(No. 2) Order 2003.

(2) This Order comes into operation on 5 June 2003.

Amendment of Schedule B

2. The Sales Tax (Exemption) Order 1980 [P.U. (A) 365/80] is amended in
Part I of Schedule B in relation to item 100 in column (2), by inserting after
paragraph (m) the following paragraph:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Made 7 May 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)102/XIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 174.
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P.U. (A) 175.

AKTA EKSAIS 1976

PERINTAH DUTI EKSAIS (PENGECUALIAN) (PINDAAN) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 11(1) Akta Eksais
1976 [Akta 176], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Eksais (Pengecualian)
(Pindaan) 2003.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 5 Jun 2003.

Pindaan Jadual

2. Perintah Duti Eksais (Pengecualian) 1977 [P.U. (A) 151/77] dipinda dalam
Bahagian I Jadual berhubung dengan butiran 41 dalam ruang (2), dengan
memasukkan selepas perenggan (m) perenggan yang berikut:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Dibuat 7 Mei 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)337/XIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

EXCISE ACT 1976

EXCISE DUTIES (EXEMPTION) (AMENDMENT) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by subsection 11(1) of the Excise Act 1976
[Act 176], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Excise Duties (Exemption)
(Amendment) Order 2003.

(2) This Order comes into operation on 5 June 2003.

P.U. (A) 175.
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Amendment of Schedule

2. The Excise Duties (Exemption) Order 1977 [P.U. (A) 151/77] is amended
in Part I of the Schedule in relation to item 41 in column (2), by inserting after
paragraph (m) the following paragraph:

(2)
Persons Exempted

“(n) Kolej Universiti Sains dan Teknologi Malaysia;
(o) Kolej Universiti Islam Malaysia”.

Made 7 May 2003
[4 Sulit KE.HE (96)669/13-66/T/SK.24; Perb. (8.20)116/5/1-16218(13);
PN(PU2)337/XIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 176.

AKTA CUKAI PENDAPATAN 1967

PERINTAH CUKAI PENDAPATAN (PENGECUALIAN) (NO. 7) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh perenggan 127(3)(b) Akta Cukai
Pendapatan 1967 [Akta 53], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Cukai Pendapatan
(Pengecualian) (No. 7) 2003.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa mulai tahun taksiran
2000.

Pengecualian

2. (1) Menteri mengecualikan Lembaga Minyak Sawit Malaysia daripada
pembayaran cukai pendapatan berkenaan dengan pendapatan berkanun berhubung
dengan punca pendapatannya yang dinyatakan dalam Jadual bagi tahun taksiran
2000 hingga tahun taksiran 2001.

(2) Tiada apa-apa jua dalam subperenggan (1) boleh melepaskan atau disifatkan
telah melepaskan Lembaga Minyak Sawit Malaysia daripada mematuhi apa-apa
kehendak untuk mengemukakan apa-apa penyata atau penyata akaun atau
memberikan apa-apa maklumat lain di bawah peruntukan Akta.

P.U. (A) 175-176.
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JADUAL

(a) Peruntukan yang diberikan oleh Kerajaan Persekutuan dan Kerajaan
Negeri dalam bentuk geran

(b) Pendapatan yang diterima berkenaan dengan suatu amaun yang boleh
dikenakan ke atas dan dipungut daripada mana-mana orang mengikut
peruntukan undang-undang yang berkaitan

(c) Apa-apa derma yang diterima

Dibuat 30 April 2003
[Perb. (8.09)248/40/7-1248(5); LHDN. 01/35(S)/42/51/231-3.1;
PN(PU2)80/XXXVII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

[Akan dibentangkan di Dewan Rakyat menurut subseksyen 127(4) Akta Cukai
Pendapatan 1967]

INCOME TAX ACT 1967

INCOME TAX (EXEMPTION) (NO. 7) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by paragraph 127(3)(b) of the Income Tax
Act 1967 [Act 53], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Income Tax (Exemption) (No. 7) Order
2003.

(2) This Order is deemed to have effect from the year of assessment 2000.

Exemption

2. (1) The Minister exempts the Malaysia Palm Oil Board from the payment
of income tax in respect of the statutory income in relation to its sources of
income specified in the Schedule for the year of assessment 2000 until the year
of assessment 2001.

(2) Nothing in subparagraph (1) shall absolve or is deemed to have absolved
the Malaysia Palm Oil Board from complying with any requirement to submit
any return or statement of accounts or to furnish any other information under
the provisions of the Act.

P.U. (A) 176.
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SCHEDULE

(a) Allocations given by the Federal Government and State Government
in the form of grants

(b) The income received in respect of an amount chargeable and
collectible from any person in accordance with the provisions of the
relevant law

(c) Any donation received

Made 30 April 2003
[Perb. (8.09)248/40/7-1248(5); LHDN. 01/35(S)/42/51/231-3.1;
PN(PU2)80/XXXVII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 127(4) of the
Income Tax Act 1967]

P.U. (A) 177.

AKTA PERUBATAN 1971

PERINTAH PERUBATAN (PINDAAN JADUAL KEDUA) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 12(2) Akta Perubatan
1971 [Akta 50], Menteri, setelah berunding dengan Majlis, membuat perintah
yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Perubatan (Pindaan Jadual
Kedua) 2003.

Pindaan Jadual Kedua

2. Akta Perubatan 1971 dipinda dalam Jadual Kedua dengan memasukkan
butiran-butiran yang terdapat dalam ruang kedua dan ketiga bagi negeri yang
dinyatakan dalam ruang pertama seperti yang berikut:

Negeri yang Nama Yayasan yang Perihal kelulusan
memberi memberi kelulusan
kelulusan

“Malaysia Universiti Perubatan Sarjana Muda Perubatan
Antarabangsa (IMU) dan Sarjana Muda Pembedahan

(M.B.B.S)
(Diiktiraf pada 19.2.2002)

Universiti Islam Sarjana Muda Perubatan
Antarabangsa (UIAM) dan Sarjana Muda Pembedahan

(M.B.B.S)
(Diiktiraf pada 14.5.2002)

P.U. (A) 176-177.
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Negeri yang Nama Yayasan yang Perihal kelulusan
memberi memberi kelulusan
kelulusan

Indonesia Universitas Trisakti Sarjana Muda Perubatan
(Diiktiraf pada 15.10.2001)

Universitas Kristen Sarjana Muda Perubatan
Krida Wacana (UKRIDA) (Diiktiraf pada 15.10.2001)”.

Dibuat 5 Mei 2003
[KKM-114/133; PN(PU2)97/V]

DATO’ CHUA JUI MENG

Menteri Kesihatan

MEDICAL ACT 1971

MEDICAL (AMENDMENT OF SECOND SCHEDULE) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by subsection 12(2) of the Medical Act 1971
[Act 50], the Minister, after consulting the Council, makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Medical (Amendment of Second Schedule)
Order 2003.

Amendment of Second Schedule

2. The Medical Act 1971 is amended in the Second Schedule by inserting the
items appearing in columns two and three for the country specified in the first
column as follows:

Country in Name of Institution Description of
which granting qualification qualification

qualification
is granted

“Malaysia International Medical Bachelor of Medicine and
University (IMU) Bachelor of Surgery (M.B.B.S)

Recognised on 19.2.2002)

International Islamic Bachelor of Medicine and
University (IIUM) Bachelor of Surgery (M.B.B.S)

(Recognised in 14.5.2002)

Indonesia Universitas Trisakti Bachelor of Medicine
(Recognised on 15.10.2001)

Universitas Kristen Bachelor of Medicine
Krida Wacana (UKRIDA) (Recognised on 15.10.2001)”.

Made 5 May 2003
[KKM-114/133; PN(PU2)97/V]

DATO’ CHUA JUI MENG

Minister of Health

P.U. (A) 177.
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P.U. (A) 178.

AKTA AUDIT 1957

PERINTAH AUDIT (PINDAAN JADUAL PERTAMA) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 11 Akta Audit 1957
[Akta 62], Yang di-Pertuan Agong membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Audit (Pindaan Jadual
Pertama) 2003.

(2) Perintah ini disifatkan telah mula berkuat kuasa pada 1 Januari 2003.

Pindaan Jadual Pertama

2. Jadual Pertama kepada Akta Audit 1957 dipinda dalam subperenggan 1(1)
dan 1(2) dengan menggantikan perkataan “sepuluh ribu empat ratus sembilan
puluh ringgit dan tujuh puluh sen” dengan perkataan “sebelas ribu lima ratus
empat puluh empat ringgit dan lima puluh sen”.

Dibuat 5 Mei 2003
[PM. (R) 10332 Jld. 9; PN(PU2)350]

Dengan Titah Perintah

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Setiausaha Jemaah Menteri

[Hendaklah dibentangkan di hadapan setiap Majlis Parlimen menurut
subperenggan 1(3) Jadual Pertama kepada Akta Audit 1957]

AUDIT ACT 1957

AUDIT (AMENDMENT OF FIRST SCHEDULE) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by section 11 of the Audit Act 1957
[Act 62], the Yang di-Pertuan Agong makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Audit (Amendment of First Schedule)
Order 2003.

(2) This Order is deemed to have come into operation on 1 January 2003.

P.U. (A) 178.
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Amendment of First Schedule

2. The First Schedule to the Audit Act 1957 is amended in subparagraphs 1(1)
and 1(2) by substituting for the words “ten thousand four hundred and ninety
ringgit and seventy sen” the words “eleven thousand five hundred and forty-
four ringgit and fifty sen”.

Made 5 May 2003
[PM. (R) 10332 Jld. 9; PN(PU2)350]

By Command

TAN SRI SAMSUDIN BIN OSMAN

Secretary to the Cabinet

[Shall be laid before each House of Parliament pursuant to subparagraph
1(3) of the First Schedule to the Audit Act 1957]

P.U. (A) 179.

AKTA CUKAI PERKHIDMATAN 1975

PERATURAN-PERATURAN CUKAI PERKHIDMATAN (PINDAAN) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 41 Akta Cukai Perkhidmatan
1975 [Akta 151], Menteri membuat peraturan-peraturan yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Peraturan-peraturan ini bolehlah dinamakan Peraturan-Peraturan Cukai
Perkhidmatan (Pindaan) 2003.

(2) Peraturan-Peraturan ini mula berkuat kuasa pada 5 Jun 2003.

Pindaan Jadual Ketiga

2. Peraturan-Peraturan Cukai Perkhidmatan 1975 [P.U. (A) 52/75] dipinda
dalam Jadual Ketiga berhubung dengan negeri SABAH—

(a) dengan menggantikan butir-butir yang terdapat bersetentangan dengan
perkataan “Kota Kinabalu” dengan butir-butir yang berikut:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“ Semua daerah di Pantai Barat dan Kudat termasuk
Daerah Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
dan Kuala Penyu
All districts of the West Coast and Kudat including
Districts of Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
and Kuala Penyu”; dan

P.U. (A) 178-179.
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(b) dengan memasukkan selepas perkataan “Tawau” butir-butir yang berikut:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“Keningau Semua daerah dalam Bahagian Pendalaman kecuali
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut dan Kuala
Penyu
All districts of the Interior Divisions excluding
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut and Kuala
Penyu”.

Dibuat 2 Jun 2003
[4 Sulit KE.HE (96)667/01; Perb. 0.9060/18 Vol. 18(SK. 3);
PN(PU2)268/III]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

SERVICE TAX ACT 1975

SERVICE TAX (AMENDMENT) REGULATIONS 2003

IN exercise of the powers conferred by section 41 of the Service Tax Act 1975
[Act 151], the Minister makes the following regulations:

Citation and commencement

1. (1) These regulations may be cited as the Service Tax (Amendment)
Regulations 2003.

(2) These Regulations come into operation on 5 June 2003.

Amendment of Third Schedule

2. The Service Tax Regulations 1975 [P.U. (A) 52/75] is amended in the
Third Schedule relating to the state of SABAH—

(a) by substituting for the particulars appearing against the words “Kota
Kinabalu” the following particulars:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“ Semua daerah di Pantai Barat dan Kudat termasuk
Daerah Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
dan Kuala Penyu
All districts of the West Coast and Kudat including
Districts of Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
and Kuala Penyu”; and

P.U. (A) 179.
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(b) by inserting after the word “Tawau” the following particulars:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“Keningau Semua daerah dalam Bahagian Pendalaman kecuali
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut dan Kuala
Penyu
All districts of the Interior Divisions excluding
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut and Kuala
Penyu”.

Made 2 June 2003
[4 Sulit KE.HE (96)667/01; Perb. 0.9060/18 Vol. 18(SK. 3);
PN(PU2)268/III]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 180.

AKTA CUKAI JUALAN 1972

PERATURAN-PERATURAN CUKAI JUALAN (PINDAAN) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 61 Akta Cukai Jualan
1972 [Akta 64], Menteri membuat peraturan-peraturan yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Peraturan-peraturan ini bolehlah dinamakan Peraturan-Peraturan Cukai
Jualan (Pindaan) 2003.

(2) Peraturan-Peraturan ini mula berkuat kuasa pada 5 Jun 2003.

Pindaan Jadual Kedua

2. Peraturan-Peraturan Cukai Jualan 1972 [P.U. (A) 55/72] dipinda dalam
Jadual Kedua berhubung dengan negeri SABAH—

(a) dengan menggantikan butir-butir yang terdapat bersetentangan dengan
perkataan “Kota Kinabalu” dengan butir-butir yang berikut:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“ Semua daerah di Pantai Barat dan Kudat termasuk
Daerah Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
dan Kuala Penyu
All districts of the West Coast and Kudat including
Districts of Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
and Kuala Penyu”; dan

P.U. (A) 179-180.
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(b) dengan memasukkan selepas perkataan “Tawau” butir-butir yang berikut:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“Keningau Semua daerah dalam Bahagian Pendalaman kecuali
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut dan Kuala
Penyu
All districts of the Interior Divisions excluding
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut and Kuala
Penyu”.

Dibuat 2 Jun 2003
[4 Sulit KE.HE (96)667/01; Perb. 0.9060/18 Vol. 18(SK. 3);
PN(PU2)102/XIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

SALES TAX ACT 1972

SALES TAX (AMENDMENT) REGULATIONS 2003

IN exercise of the powers conferred by section 61 of the Sales Tax Act 1972
[Act 64], the Minister makes the following regulations:

Citation and commencement

1. (1) These regulations may be cited as the Sales Tax (Amendment) Regulations
2003.

(2) These Regulations come into operation on 5 June 2003.

Amendment of Second Schedule

2. The Sales Tax Regulations 1972 [P.U. (A) 55/72] are amended in the
Second Schedule relating to the state of SABAH—

(a) by substituting for the particulars appearing against the words “Kota
Kinabalu” the following particulars:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“ Semua daerah di Pantai Barat dan Kudat termasuk
Daerah Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
dan Kuala Penyu
All districts of the West Coast and Kudat including
Districts of Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut
and Kuala Penyu”; and

P.U. (A) 180.
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(b) by inserting after the word “Tawau” the following particulars:

Letaknya Pejabat Daerah-Daerah Yang Dikhidmati
Location of Offices Districts Served

“Keningau Semua daerah dalam Bahagian Pendalaman kecuali
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut dan Kuala
Penyu
All districts of the Interior Divisions excluding
Sipitang, Menumbok, Beaufort, Membakut and Kuala
Penyu”.

Made 2 June 2003
[4 Sulit KE.HE (96)667/01; Perb. 0.9060/18 Vol. 18(SK. 3);
PN(PU2)102/XIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 181.

AKTA CUKAI PENDAPATAN 1967

PERINTAH CUKAI PENDAPATAN (PENGECUALIAN) (PINDAAN) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberi oleh perenggan 127(3)(b) Akta Cukai
Pendapatan 1967 [Akta 53], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Cukai Pendapatan
(Pengecualian) (Pindaan) 2003.

(2) Perintah ini disifatkan telah berkuat kuasa mulai tahun taksiran 2003.

Pindaan jumlah pendapatan yang dikecualikan

2. Perintah Cukai Pendapatan (Pengecualian) (No. 12) 2002 [P.U. (A) 60/2002]
dipinda dalam perenggan 4 dalam subperenggan (1) dan (2), dengan menggantikan
perkataan “10” dengan perkataan “20”.

Dibuat 2 Jun 2003
[Perb. 0.3865/73 (SJ.51); LHDN. 01/35/(S)/42/51/231-17.4;
PN(PU2)80/XXXVIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

[Akan dibentangkan di Dewan Rakyat menurut subseksyen 127(4) Akta Cukai
Pendapatan 1967]

P.U. (A) 180-181.
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INCOME TAX ACT 1967

INCOME TAX (EXEMPTION) (AMENDMENT) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by paragraph 127(3)(b) of the Income Tax
Act 1967 [Act 53], the Minister makes the following order:

Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Income Tax (Exemption) (Amendment)
Order 2003.

(2) This Order is deemed to have effect from the year of assessment 2003.

Amendment of amount of income to be exempt

2. The Income Tax (Exemption) (No. 12) Order 2002 [P.U. (A) 60/2002]
is amended in paragraph 4 in subparagraphs (1) and (2), by substituting for the
word “10” the word “20”.

Made 2 June 2003
[Perb. 0.3865/73 (SJ.51); LHDN. 01/35/(S)/42/51/231-17.4;
PN(PU2)80/XXXVIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

[To be laid before the Dewan Rakyat pursuant to subsection 127(4) of the
Income Tax Act 1967]

P.U. (A) 182.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 7) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 7) 2003.

Pengecualian

2. Semua surat cara yang disempurnakan menurut suatu skim di bawah
Penyusunan Dan Penjadualan Semula Pinjaman Dan Kemudahan Kredit Bagi

P.U. (A) 181-182.
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Peminjam Yang Terjejas Akibat SARS (Sindrom Pernafasan Akut Yang Teruk)
antara 22 Mei 2003 hingga 31 Mei 2004 adalah dikecualikan daripada duti
setem.

Dibuat 2 Jun 2003
[Perb. CR(8.20) 116/1-138 (SJ.22)(SK.3); LHDN. 01/34/42/68-180-1(13/03);
PN(PU2)159/XXVIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 7) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 7) Order
2003.

Exemption

2. All instruments executed pursuant to a scheme under the Loan And Credit
Facility Restructuring And Rescheduling For Borrowers Affected By SARS
(Severe Acute Respiratory Syndrome) between 22 May 2003 and 31 May 2004
are exempted from stamp duty.

Made 2 June 2003
[Perb. CR(8.20) 116/1-138 (SJ.22)(SK.3); LHDN. 01/34/42/68-180-1(13/03);
PN(PU2)159/XXVIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 183.

AKTA SETEM 1949

PERINTAH DUTI SETEM (PENGECUALIAN) (NO. 8) 2003

PADA menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 80(1) Akta Setem
1949 [Akta 378], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Duti Setem (Pengecualian)
(No. 8) 2003.

P.U. (A) 182-183.
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(2) Perintah ini disifatkan telah berkuat kuasa mulai 22 Mei 2003.

Pengecualian

2. Semua surat cara pinjaman yang disempurnakan menurut suatu skim di
bawah Kemudahan Jaminan Khas (KJK) Bagi Perniagaan Yang Terjejas Akibat
Wabak SARS (Sindrom Pernafasan Akut Yang Teruk) adalah dikecualikan
daripada duti setem.

Dibuat 2 Jun 2003
[Perb. CR(8.20) 116/1-138 (SJ.22)(SK.3); LHDN. 01/34/42/68-180-1(13/03);
PN(PU2)159/XXVIII]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Kewangan

CHAN KONG CHOY

Timbalan Menteri Kewangan

STAMP ACT 1949

STAMP DUTY (EXEMPTION) (NO. 8) ORDER 2003

IN exercise of the powers conferred by subsection 80(1) of the Stamp Act 1949
[Act 378], the Minister makes the following order:

Citation

1. (1) This order may be cited as the Stamp Duty (Exemption) (No. 8) Order
2003.

(2) This Order is deemed to have effect from 22 May 2003.

Exemption

2. All loan instruments executed pursuant to a scheme under the Special
Relief Guarantee Facility (SRGF) For A Business Affected By SARS (Severe
Acute Respiratory Syndrome) Outbreak are exempted from stamp duty.

Made 2 June 2003
[Perb. CR(8.20) 116/1-138 (SJ.22)(SK.3); LHDN. 01/34/42/68-180-1(13/03);
PN(PU2)159/XXVIII]

On behalf and in the name of the Minister of Finance

CHAN KONG CHOY

Deputy Minister of Finance

P.U. (A) 183.

Hakcipta Pencetak  H

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD
Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk yang boleh
diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/atau sebaliknya tanpa
mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang dilantik).

DICETAK OLEH
PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,
CAWANGAN KUALA LUMPUR
BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA


